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Omron RS1 merilnik krvnega tlaka za zapestje (HEM-6160-E)

Uvod

Hvala, ker ste kupili avtomatski merilnik krvnega tlaka za zapestje OMRON RS1.
Merilnik je namenjen uporabi na zapestju.

Merilnik uporablja oscilometri¢no metodo merjenja krvnega tlaka. Ko se manseta
napihne, merilnik zazna pulziranje pritiska arterije pod manseto. To pulziranje se
imenuje oscilometri¢ni pulz. Senzor elektronskega tlaka prikazuje digitalni prikaz
krvnega tlaka.

Namen

Ta izdelek je zasnovan za merjenje krvnega tlaka in srénega utripa v obmocju, na-
vedenem na manseti, v skladu z navodili v tem priro¢niku.

Predvsem je namenjen splosni uporabi v gospodinjstvu. Prosimo, preberite po-
membne varnostne informacije v tem priro¢niku pred uporabo.

Pred uporabo naprave natancno preberite ta navodila. Za posebne informacije o
svojem krvnem tlaku se POSVETUJTE S SVOJIM ZDRAVNIKOM.

Pomembne varnostne informacije

Posvetujte se s svojim zdravnikom pred uporabo v nosec¢nosti ali ¢e vam je bila
diagnosticirana aritmija ali arterioskleroza.

Prosimo, natancno preberite ta razdelek pred uporabo.

Opozorilo:

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki bi lahko, e se je ne prepredi, povzrocila
smrt ali resne poskodbe.

(Splos$na uporaba)

¢ Vedno se posvetujte s svojim zdravnikom. Samodiagnoza na podlagi rezultatov
meritev in samozdravljenje sta nevarna.

e Osebe s hudimi tezavami s krvnim obtokom ali motnjami krvi naj se posvetujejo

z zdravnikom pred uporabo merilnika, saj lahko napihovanje mansete povzroci
notranje krvavitve.

(Uporaba baterij)

e Ce vam tekocina iz baterije pride v odi, takoj sperite z veliko Ciste vode. Takoj poi-
SCite zdravnisko pomoc.

e Ce tekocina iz baterije pride na kozo ali oblacila, takoj sperite z veliko Ciste vode.

e S tem merilnikom uporabljajte le dve alkalni bateriji “AAA”. Ne uporabljajte drugih
vrst baterij.

e Ne vstavljajte baterij z napac¢no usmerjenimi poli.

e Izpraznjene baterije takoj zamenjajte z novimi. Zamenjajte vse Stiri baterije hkrati.
e Odstranite baterije, ¢e merilnika ne boste uporabljali tri mesece ali ved.

e Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupai;.

Opozorilo:

e Oznaduje potencialno nevarno situacijo, ki bi lahko, ¢e se je ne prepredi, povzrodila
manjse ali zmerne poskodbe uporabnika ali pacienta ali poskodbe opreme ali druge
lastnine.

(Splosna uporaba)

e Merilnika ne puscajte brez nadzora z dojencki, otroki ali osebami, ki ne morejo
izraziti svojega soglasja.
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e Merilnika ne uporabljajte za noben drug namen kot za merjenje krvnega tlaka.

e Ne razstavljajte merilnika ali mansete.

e Za to napravo uporabljajte samo odobreno manseto za roko. Uporaba drugih man-
Set lahko povzrodi neto¢ne rezultate meritev.

e Ne puscajte mansete ovite okoli roke med no¢nim merjenjem. To lahko povzroci
poskodbe.

e Mansete ne napihujte nad 299 mmHg.

e Ne uporabljajte mobilnega telefona ali drugih naprav, ki oddajajo elektromagnetna
polja, v blizini merilnika. To lahko povzrodi nepravilno delovanje merilnika.

e Ne upravljajte z merilnikom v premikajo¢em se vozilu (avto, letalo).

Splosni varnostni ukrepi

e Naprave ne izpostavljajte mo¢nim udarcem in vibracijam ter je ne medite skupaj z
manseto.

e Ne izvajajte meritev po kopanju, uzivanju alkohola, kajenju, vadbi ali obroku.

e Mansete ne upogibajte na silo.

e Mansete ne napihujte, ¢e ni ovita okoli vase roke.

e Mansete ne perite in je ne potapljajte v vodo.

e Preberite in upostevajte “Pomembne informacije glede elektromagnetne zdruzljivo-
sti (EMC)” v tehni¢nih podatkih.

e Preberite in upostevajte “Pravilno odstranjevanje tega izdelka” v razdelku tehnic-
nih podatkov pri odstranjevanju naprave in katerekoli rabljene dodatne opreme ali
nadomestnih delov.

1. Pregled
Merilnik

A. Manseta (Obseg zapestja 13,5 cm do 21,5 cm)
B. Zaslon

C. Predal za baterije

D. Gumb [Memory]

E. Gumb [Start/Stop]

Zaslon
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A Sistoli¢ni krvni tlak

B Dijastoli¢ni krvni tlak

Simbol srénega utripa
C % Utripa med merjenjem.

Pojavi se, ¢e je vas sistoli¢ni krvni tlak 135 mmHg ali ved in/ali diastoli¢ni krvni tlak 85
mmHg ali ved.

Prikaze se, Ce je manseta za zapestje med meritvijo pravilno ovita okoli zapestja. Prikaze

@ Simbol vodila za ovijanje mansete (V redu)
0K
se tudi pri pregledu preteklih odcitkov.

Simbol vodila za ovijanje mansete
Prikaze se, ¢e manseta med meritvijo ni pravilno ovita okoli zapestja. Prikaze se tudi pri
pregledu preteklih od¢itkov.

E @ Simbol spomina
PrikaZe se pri pregledu odditkov, shranjenih v pomnilniku.

Nepravilen sréni utrip

Prikaze se skupaj z od¢itki, ko je med meritvijo dvakrat ali veckrat zaznan nepravilen ritem.
F m Nepravilen sréni ritem je opredeljen kot ritem, ki je 25 % nizji ali 25 % visji od povprecnega
ritma, zaznanega med merjenjem krvnega tlaka z merilnikom. Ce se to ponavlja,
priporo¢amo, da se posvetujete z zdravnikom in upostevate njegova navodila.

— Simbol baterije (prazna)
Utripa, ko so baterije skoraj prazne.

Simbol baterije (prazna)
Prikaze se, ko so baterije skoraj prazne.

H @ | Simbol deflacije
Pojavi se med izpuséanjem zraka iz mansete.

Prikaz/stevilka pomnilnika pulza
| Po meritvi se prikaZe sréni utrip. Ko pritisnete gumb ), se za priblizno eno sekundo prikaze
Stevilka pomnilnika, preden se sréni utrip prikaze na zaslonu.

2. Priprava
2.1 Vstavljanje/zamenjava baterij

1. Glavno enoto obrnite na glavo.

2. Pomaknite poklopac baterije u smjeru strelice dok pritiscete ispupdeni
dio poklopca.

3. Vstavite dve bateriji tipa “AAA” tako, da se polariteta + (pozitivna) in -
(negativna) ujemata s polaritetami, oznacenimi na predalu za baterije.
4. Zaprite pokrovcek baterije.
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Opomba:

e Ko na zaslonu utripa simbol “ 3 ”, je priporocljivo zamenjati baterije.

e Za zamenjavo baterij izklopite merilnik krvnega tlaka in odstranite baterije. Nato jih
hkrati zamenjajte z dvema novima alkalnima baterijama.

e Zamenjava baterij ne bo izbrisala prejsnjih odcitkov.

e Prilozene baterije imajo lahko kraj$o Zivljenjsko dobo kot nove.

e Rabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

3. Uporaba merilnika krvnega tlaka

3.1 Kako pravilno sedeti med merjenjem

Da bi izvedli merjenje, morate biti sprosceni in udobno namesdéeni
v prostoru s prijetno temperaturo. Komolec polozite na mizo, da
podprete roko.

e Sedite na stol z nepokrizanimi nogami in stopali ravno na tleh.
e Sedite z naslonjenim hrbtom in roko. 5

e Merilnik krvnega tlaka mora biti priblizno v visini srca. Ce je
merilnik previsoko nad vasim srcem, bo tlak umetno nizek. Ce je
merilnik prenizko pod vasim srcem, bo tlak umetno visok.

e Sprostite zapestje in roko. Ne upogibajte zapestja nazaj, ne
stiskajte pesti in ne upogibajte zapestja napre;j.

3.2 Namestitev mansete

Opomba:

e Naslednji koraki se nanasajo na names$canje mansete na levo zapestje.

Ce merite na desnem zapestju, namestite manseto po istih korakih kot za levo zape-
stje.

e Krvni tlak se lahko razlikuje med desnim in levim zapestjem, zato se lahko izmer-
jene vrednosti razlikujejo. OMRON priporoca, da za merjenje vedno uporabljate isto
zapestje. Ce se vrednosti med obema zapestjema bistveno razlikujejo, se posvetujte s
svojim zdravnikom, katero zapestje uporabiti za merjenje.

1. Namestite manseto na levo zapestje. Rokav povlecite proti komolcu. “~
Pazite, da rokav ne pritiska pretesno na roko. To lahko omeji pretok krvi

v roki.

2. Povlecite zapestje skozi zanko mansete. Dlan in zaslon merilnika XX
krvnega tlaka naj bosta obrnjena navzgor.

3. Namestite manseto tako, da je med manseto in dlanjo razdalja
1do2cm.

4. Cvrsto ovijte manseto okoli zapestja. Ne namesdajte je ¢ez obladila. Pre-
verite, da ni razmaka med zapestjem in manseto.

Opomba
e Pazite, da manseta ne prekriva izbolenega dela kosti na zunaniji strani
zapestja.
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4. Uporaba merilnika krvnega tlaka

Opomba

e Ce zelite prekiniti merjenje, enkrat pritisnite gumb [START/STOP], da izpustite zrak
iz mansete.

Opozorilo
o NE uporabljajte tega merilnika krvnega tlaka hkrati z drugo medicinsko elektri¢no
(ME) opremo. To lahko povzroci nepravilno delovanje merilnika in/ali neto¢ne meritve.
e Med merjenjem ostanite mirni in NE govorite.
1. Pritisnite gumb [START/STOP]. Pred zadetkom merjenja se na zaslonu prikazejo vsi
simboli.
2. Ostanite mirni in se ne premikajte ter ne govorite, dokler se celoten postopek mer-
jenja ne zakljuci. Ko se manseta napihne, merilnik samodejno dolodi idealno raven
naoihovanja. Merilnik zazna krvni tlak in hitrost pulza med napihovanjem. Simbol “

" utripa pri vsakem utripu srca.

Opomba

e Simbol “ @ " se prikaze, ¢e je mandeta pravilno namescena okoli zapestja.

e Ko se prikaze simbol * & ", manseta ni pravilno namescena. Pritisnite gumb
[START/STOP], da izklopite merilnik, nato pravilno namestite manseto. Ko merilnik
zazna krvni tlak in hitrost pulza, se manseta samodejno izpihne. Prikazeta se vas
krvni tlak in pulz.

Ce ie sistoli¢na ali diastoli¢na vrednost visoka (glejte poglavje 1.3), se prikaze simbol

3. Pritisnite gumb [START/STOP], da izklopite merilnik.

Opomba

e Merilnik se bo samodejno izklopil po 2 minutah.

e Pocakajte 2-3 minute med meritvami. Cas ¢akanja omogoda, da se arterije de-
komprimiragjo in vrnejo v stanje pred merjenjem. Morda boste morali podaljsati ¢as
¢akanja glede na svoje individualne fizioloske znacilnosti.

0 78 |/ 20
AR
1.8 ® "o

ASTART ANAPUHIVANJE A DOVRSENO

5. Funkcija pomnilnika
Merilnik samodejno shrani zadnje meritve.

6. Vzdrzevanje in shranjevanje

Vzdrzevanje

Da zascitite napravo pred poskodbami, upostevajte naslednje:

e Ne izpostavljajte glavne enote in mansete ekstremnim temperaturam, viagi ali ne-
posredni son¢ni svetlobi.

e Ne prepogibajte mansete.

e Ne napihujte mansete nad 299 mmHg.
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e Ne razstavljajte merilnika krvnega tlaka.
e Ne izpostavljajte naprave mo¢nim udarcem ali vibracijam (na primer, ¢e merilnik

pade na tla).

e Ne uporabljajte hlapljivih tekocin za ¢is¢enje merilnika.

e Ne perite mansete niti je ne potapljajte v vodo.

e Ne uporabljajte bencina, redcil ali podobnih topil za Cis¢enje mansete.

e Ne izvajajte popravil sami. Ce pride do okvare, se obrnite na svoje OMRON prodaj-
no mesto ali distributerja, kot je navedeno na embalazi.

e Napravo (Cistite z mehko, suho krpo.
e Za CisCenje mansete uporabite mehko, vlazno krpo in milo.

7. Sporocila o napakah
Ce med merjenjem pride do katerega koli od spodaj navedenih teZav, najprej preve-
rite, ali je drug elektri¢ni aparat oddaljen veé kot 30 cm. Ce teava ostaja, si oglejte

tabelo.
Napaka zaslona Vzrok Odloditev
( Manseta je premalo Pozorno preberite in ponovite korake,
E ( napihnjena. navedene v poglavju 3.2.
se prikaZe ali pa se Iz mansete uhaja zrak. Obrnite se na lokalnega zastopnika podjetja
manseta ne napihne. OMRON.
Manseta je prenapihnjena Med merjenjem se ne dotikajte mansete.
(nad 300 mmHg).
se prikaze
L' Med meritvijo se premikate Med meritvijo ostanite mirni in ne govorite.
ali govorite. Meritev motijo
se prikaze vibracije.
se prikaze
Pravilno namestite manseto in nato opravite
Se eno meritev. Glejte poglavje 3.2. Med
Pulz ni pravilno zaznan. meritvijo ostanite pri miru in pravilno sedite.
se prikaze Ce se simbol pulza $e vedno prikazuje,
priporo¢amo, da se posvetujete z zdravnikom.
se prikaze
Manometer je pokvarjen. Ponovno pritisnite gumb [START/STOP]. Ce se
r Se vedno prikazuje napis »Erg, se obrnite na
se prikaze lokalnega zastopnika podjetja OMRON.
1 Baterije so skoraj prazne. Priporodljivo je, da baterije zamenjate z
utripa dvema novima alkalnima baterijama.
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1 Baterije so prazne. Bateriji zamenjajte z dvema novima
prikaze ali se alkalnima baterijama.
merilnik krvnega
tlaka med merjenjem
nepri¢akovano izklopi

Ne vklopi se. Na Baterije su skroz prazne. Bateriji zamenjajte z dvema novima
zaslonu se ni¢ ne alkalnima baterijama.
prikaze.
Polaritete baterij niso pravilno | Preverite, ali je baterija pravilno namescéena.
poravnane.
Od¢itki se zdijo Krvni tlak nenehno niha. Na vas krvni tlak lahko vpliva veliko dejavnikov,
previsoki ali prenizki. vklju¢no s stresom, ¢asom dneva in/ali na¢inom namestitve mansete.

Pojavijo se Se kaksne Pritisnite gumb [START/STOP], da izklopite merilnik krvnega tlaka, nato pa
druge teZave. ga ponovno pritisnite, da opravite meritev. Ce tezava ne izgine, odstranite vse
baterije in potakajte 30 sekund. Nato ponovno vstavite baterije. Ce teZava ne
izgine, se obrnite na lokalnega zastopnika OMRON.

7. Tehnicni podatki

Avtomatski merilnik krvnega tlaka na zapestju

OMRON RS1 (HEM-6161-E)

0 do 299 mmHg
Pulz: 40 do 180/min.

Tlak: £ 3 mmHg
Pulz: + 5 % od¢itka na zaslonu

Samodejno z uporabo elektri¢ne ¢rpalke

Oscilometri¢na metoda

2 bateriji “AAA” 1,5 V ali AC

Priblizno 300 meritev (z novimi alkalnimi baterijami)

+10 do +40 °C/30 do 85 % relativne vlaZnosti

-20 °C do 60 °C/10 do 95 % relativne vlaznosti/700-1060 hPa

merilnik krvnega tlaka, 2 bateriji “AA”, navodila za uporabo

ME oprema z notranjim napajanjem

sfigmomanometer: priblizno 85 g (brez baterij)

merilnik krvnega tlaka: 84 mm () - 62 mm (V) - 21 mm (G)
(brez mansete)

Zadnja od¢itana vrednost je shranjena.

LCD digitalni zaslon

Samodejni ventil za sprosc¢anje tlaka
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Opomba: Tehni¢ne spremembe so pridrzane brez predhodnega obvestila.

e Ta izdelek je izdelan v skladu s strogim sistemom kakovosti podjetja OMRON
HEALTHCARE Co. Ltd., Japonska. Osrednja komponenta merilnikov krvnega tlaka
OMRON, senzor tlaka, je izdelana na Japonskem.

e Odstranjevanje tega izdelka in rabljenih baterij je treba izvesti v skladu s predpisi o
odstranjevanju elektronskih izdelkov.

Ta naprava je skladna z dolo¢bami Direktive ES 93/42/EGS (Direktiva o medicinskih
pripomockih). Zasnovana je v skladu z evropskim standardom EN1060, Neinvazivni
merilniki krvnega tlaka, 1. del: Splosne zahteve in 3. del: Dodatne zahteve za elektro-

mehanske sisteme za merjenje krvnega tlaka.
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GARANCIJA

Medical Direct d.o.0., Ante Kovaciéa 31, 10432 Bregana, kot uvoznik in distributer te
naprave za za Hrvasko in Slovenijo, jamci za brezhibno delovanje naprave DVE (2)
LETI od dneva nakupa. Prav tako jamcimo servis in dobavo rezervnih delov 7 let od
dneva nakupa naprave.

TA GARANCIJA VELJA SAMO ZA ELEKTRICNI DEL NAPRAVE in ne zajema drugih
potrosnih delov, prilozenih napravi. Garanacija ne vpliva na druge pravice kupca, ki
mu pripadajo po drugih pravnih podlagah. Garancija velja na ozemlju Hrvaske in Slo-
venije. Podeljevalec garancije se zavezuje, da bo popravek izvedel v primernem roku
od dneva prijave okvare.

DATUM NAKUPA: ...t

ZIG IN PODPIS PRODAJALCA: ......oooeeeeeeeeeeemsmssssssssssssssennns

V primeru reklamacij se obrnite na:
Medical Direct d.o.0., Ante Kovaci¢a 31, 10432 Bregana
TEL: 003851/2020-504, E-mail: prodaja@medicaldirect.si



